
 

 

ST. HYACINTH BASILICA 
    BAZYLIKA ŚW. JACKA 

Under the administration of the Congregation of the Resurrection  
Zgromadzenie Księży Zmartwychwstańców 

MASS SCHEDULE 
ROZKŁAD MSZY 

ŚWIĘTYCH 
 

Saturday vigil Masses 
Niedzielna Msza Św.  

w sobotę 
5:30 pm - English  
7:00 pm - Polish  

 

Sunday Masses 
Msze Św. w niedzielę 

  6:00 am - Polish  
  7:30 am - English  
  9:00 am - Polish  

10:45 am - English  
12:30 pm - Polish  

    

Weekday Masses 
Msze Św. w tygodniu 

Monday - Friday  
Poniedziałek - Piątek 

6:00 am - English 
8:00 am - English  
7:00 pm - Polish  

Saturday - Sobota 
8:00 am - English 

 

First Friday - 5:30 pm 
English 

PARISH OFFICE  

BIURO PARAFIALNE 

Monday - Friday  
Poniedziałek - Piątek 
9:00 AM - 7:00 PM 

Lunch Break / Przerwa  
1:00 - 1:30 PM 

3635 W. George St. - Church;  3636 W. Wolfram St. - Office 
Chicago, IL 60618    Tel. (773) 342-3636    Fax: (773) 342–3638 
www.sthyacinthbasilica.org;   e-mail: info@sthyacinthbasilica.org 

SUNDAY, JANUARY 18, 2026 



 

 

PARISH STAFF 

REV. STANISŁAW JANKOWSKI, C.R., PASTOR 

REV. STEVEN BARTCZYSZYN, C.R. 

REV. ANTONI DZIOREK , C.R. 

REV. JACEK PRASKI, C.R. 

SR. MARIA ARMATYS MCHR 

SR. JADWIGA KOKOLUS MCHR 

SR. ZOFIA TURCZYN MCHR 

Permanent Deacon / Stały Diakon - FRANK GIRJATOWICZ 
President of Pastoral Parish Council / Przewodniczący 
Rady Parafialnej - JOSEPH JUREK 
Music Director / Dyrektor muzyczny - PIOTR MRUGAŁA  
Financial Secretary / Finanse - KATARZYNA WIETRZAK 

 

MARRIAGE / ŚLUBY 

Arrangements are to be made in the parish office 
at least six months before the date of marriage. 
Należy zgłosić się do biura parafialnego przynajmniej 
sześć miesięcy przed planowaną datą ślubu. 

 
 

CONFESSION / SPOWIEDŹ 

MONDAY- SATURDAY:                          7:45 AM & 6:45 PM 
SATURDAY:                                   5:00 PM 

PONIEDZIAŁEK - SOBOTA:        7:45 AM & 6:45 PM 
SOBOTA:                                                   5:00 PM 
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             MONDAY / PONIEDZIAŁEK - FEBRUARY 2 

6:00AM For living and deceased members of Nazimek Family 
                For the souls in purgatory 
 8:00AM Special intention for Juan Diaz and his family,  
                God’s blessing and health for Edmund Zbikowski, 
                    ++ Edward & Lorraine Nazimek,  
12:30PM W intencji Bogu wiadomej 
7:00PM    Za powołanych do życia  zakonnego                      
                                TUESDAY / WTOREK - FEBRUARY 3 
6:00AM  For living and deceased members of Nazimek Family, 
                 For the souls in purgatory 
8:00AM  Special intention for Juan Diaz and his family 
               God’s blessing and health for Edmund Zbikowski, 
              ++ Edward & Lorraine Nazimek, + James Zygmunt 
7:00PM  O Boże błog, opiekę Matki Bozej dla Lary Regis  
i Pawła Frączek z okazji urodzin, W intencji Bogu wiadomej 
                WEDNESDAY / ŚRODA - FEBRUARY 4 
6:00AM  For living and deceased members of Nazimek Family 
                For the souls in purgatory 
8:00AM Special intention for Juan Diaz and his family,  
                 God’s blessing and health for Edmund Zbikowski 
              ++ Edward & Lorraine Nazimek,  
7:00PM W intencji Bogu wiadomej 
                                   THURSDAY / CZWARTEK - FEBRUARY 5 
6:00AM  For vocations to the priesthood & religious life  
                   For living and deceased members of Nazimek Family 
                                For the souls in purgatory   
8:00AM  Special intention for Juan Diaz and his family,  
              God’s blessing and health for Edmund Zbikowski,  
              God’s blessing for Elizabeth & Jesus Alberto,  
               Carlos & Emily Anaya, ++ Edward & Lorraine Nazimek,  
7:00PM  O nowe powołania kapłańskie i zakonne 
                                    FRIDAY / PIĄTEK - FEBRUARY 6 
6:00AM In reperation to the Sacred Hearth of Jesus for our sins,          
                                  For living and deceased members of Nazimek Family                
               For the souls in purgatory, + Phylis Zbikowski 
8:00AM In reperation to the Sacred Hearth of Jesus for our sins 
               Special intention for Juan Diaz and his family,  
              God’s blessing and health for Edmund Zbikowski 
5:30PM In reperation to the Sacred Hearth of Jesus for our sins           
              ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM Wynagradzająca  Najś. Sercu Pana Jezusa za nasze 
               grzechy,  Za dusze w czyśćcu cierpące, 
               ++ Krystyna Skrzyniak i Zygmunt Skrzyniak 
                   SATURDAY / SOBOTA - FEBRUARY 7 
8:00AM For living and deceased members of Nazimek Family, 
                Special intention for Juan Diaz and his family, 
               God’s blessing and health for Edmund Zbikowski 
5:30 PM + Edward & Lorraine Nazimek,  
7:00 PM + Józef Filip 
                SUNDAY / NIEDZIELA - FEBRUARY 8 
6:00 AM  For the souls in purgatory 
7:30 AM For living and deceased members of Nazimek Family, 
Special intention for Juan Diaz and his family, + Jan Plewa 
9:00 AM   Za dzieci przyg. się do I-szej Komunii Św.  I ich 
rodziców i katechetów, O powrót do zdrowia i potrzebne łaski dla 
Ludwika, + Lucjan Milewski, + Halina Roszczewski, + Jerzy 
Olechno i zmarli z rodziny, + Stanisław Uss i zmarli z rodziny, 
zmarli z rodziny Bator, + Zofia Rose,+ Józef  Masłoń ,  
+ Janina Roszak– Kubanek, + Janina Willamsen 

10:45 AM God’s blessing and health for Edmund Zbikowski 

                ++ Edward & Lorraine Nazimek,  
                +Violet Robarge, + Robert Nakoneczny,   
12:30 PM  Za Parafian                  
 

                  PAPIESKA INTENCJA 
                    NA LUTY  2026 
ZA NIEULECZALNIE CHORE DZIECI 
Módlmy się, aby nieuleczalnie chore dzieci  
i ich rodziny otrzymały pomoc medyczną i 
wsparcie oraz nigdy nie traciły siły i nadziei.  

 
 

BAPTISM / CHRZTY 

1st and 3rd SUNDAY in English, 
after the Mass at 10:45 AM; 2nd 
and 4th SUNDAY in Polish, after 
the Mass at 12:30 PM 
Arrangements are to be made in the 

parish office at least one month before the date of baptism. 
Pre-baptism classes for the English group are held on the 
Thursday before the baptism Sunday at 7:00 p.m. in the 
parish office. For baptisms in Polish, classes are held on 
the Thursday before the baptism Sunday at 7:30 p.m. in the 
parish office. 
 

1-wsza i 3-cia NIEDZIELA w j. angielskim po Mszy Św.  
o 10:45 AM; 2-ga i 4-ta NIEDZIELA w j. polskim po 
Mszy Św. o 12:30 PM. Należy zgłosić się do biura 
parafialnego przynajmniej na miesiąc przed datą chrztu. 
Nauki przed chrztem dla grupy angielskiej odbywaja się w 
czwartek przed  niedzielą chrztu o godz. 7:00pm w biurze 
parafialntm. Natomiast dla chrztów w języku polskim w 
czwartek przed niedzielą chrztu o godz.7:30pm w biurze 
parafialnym. 
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POPE’S INTENTION  
FOR FEBRUARY 2026 

For children with incurable diseases 
Let us pray that children suffering from 

incurable diseases and their families 
receive the necessary medical care and 
support, never losing strength and hope.  

PRAYER CORNER       
PAMIĘTAJMY W MODLITWIE  

 

Fr. Jerzy Zięba C.R., Fr. Steve Bartczyszyn 
C.R., Fr. Michał Osuch C.R., Fr. Tomasz 
Wojciechowski C.R., Fr. Edward Jaskuła 
C.R., Fr. Antoni Bus C.R., Fr. Paul Smith 
C.R., Fr. Mirosław Stępień S.Chr., Dk. 
Franciszek Girjatowicz, Dolores Kielas, 
Monika Krzyżewski, Dominik, Rosa Santos, 
Patricia Fruguglietti, Kazimierz, Myrtle 
Martin, Susan Kalandyk, Krystyna Kuczwara, 

Stanley Rykaczewski, Rose Bruna, Anna Borzym, John Kubitz, 
Toru Nagai Family, Gena & her children, Armando Salas, 
Grażyna i Jacek Szymańscy, Jean Kwon, Ewa Badura, Dennis 
K., Claudia Olimpia, Claudia Dorin, Arnold Schutten, Marek 
Olędzki, Helena Maciołek, Antonio Sison, Genowefa 
Machalski, Iziah Loebbaka, Jan Lubek, Grażyna Nida, 
Stanisława Bochenek, Delia Rodriquez, Jessica Homt, Elias & 
Maria Martin, Mark Gizynski, Grzegorz Feret, Halina 
Wierciszewska, Halina, Grzegorz, Krzysztof, Guillermino 
Tinoco, Joel, Aniela i Kasia, Alina, Albert Waterson, Jonny 
Slota, Andrzej Kogut, Waldemar Koszela, Zofia Kabat, Duane 
Parchem, Donald Quinn, Barry Deron, Edward Szewczyk, Bill 
Halas, David Tudron, Eliza, Agata, Robert, Piotr, Frederick 
Haldermann, Elisabeth Swirth, Stanisław Kudłacz, Nicole 
Cutler, Jonnathan Perez, Sylwia Madej, Patrick Joyce, Jasmine 
Drake, Edgar Rico, Zigi, Anna Wojtas, Eugeniusz Pyka, Iwona 
i Dariusz Domaradzcy, Isabella, sr Danuta Niklińska,  
sr Alicja Jaszczak, Stanley Madej, Anna Chrzan. 
Please double check the Prayer List to see if any names need to 
be removed or added. Please call our Parish Office to request 
any changes. 

First Thursday, Friday and Saturday of the Month 
February 5th is the first Thursday  

of the Month.  
As a parish family we pray  

for vocations to the priesthood  
and religious life.  

 
February 6th is the first 
Friday of the Month  
and we pray in reparation  
to the Sacred Heart of Jesus.  
At 5:00 pm we communally 
recite the rosary followed by a Mass in English.  
 

On Saturday February 7th ,  
after the 8:00 am Mass,  

we pray the Divine Mercy Chaplet. 

Gospel Reading  - Matthew 5:1-12a 
Jesus teaches what it means to be happy. 
Background on the Gospel Reading 
Today’s reading is the beginning of Jesus’ 
Sermon on the Mount, which is found in 
Matthew’s Gospel. The form of the 

Beatitudes found here is not unique to Jesus. Beatitudes are 
found in the Old Testament, in the psalms, and in wisdom 
literature, for example. They are a way to teach about who will 
find favor with God. 

We quickly note in this reading that the people whom Jesus 
calls “blessed” and “happy” are not people we think of as 
blessed or happy . . . the poor in spirit, the meek, the 
persecuted. This Gospel is one of reversals. Jesus’ blueprint 
for happiness reflects little of what the world might call 
happiness. 

“Blessed” is sometimes translated as happy, fortunate, 
or favored. In other words, Jesus is saying that divine favor is 
upon those who are poor, those who mourn, those who are 
persecuted. This news might have been welcome and 
surprising to the crowds who heard Jesus that day. 

The Beatitudes can be understood as a framework for 
Christian living. Our vocation as Christians is not to be first in 
this world, but rather to be first in the eyes of God. By 
referring to the good things that the faithful will experience, 
Matthew reminds us that those who act in the manner 
described in the Beatitudes will find their reward with God. 

The Presentation of the Lord -Gospel Reading -Luke 2:22–40  
Simeon recognizes the infant Jesus as the promised Messiah. 

Background on the Gospel 
Monday, February 2 the Church celebrates the Feast of the 
Presentation of Jesus in the temple. The Presentation, which is 
celebrated 40 days after Christmas, is not mentioned in the 
other Gospels. Only Luke tells the story, most likely because 
he writes for Gentile Christians who are not familiar with the 
Jewish rite of presentation and purification. In addition, the 
intent of Luke’s Gospel is to show that God’s promise to 
Israel, fulfilled in Jesus, extends to Gentiles. 

Luke recognizes Joseph and Mary as faithful Jews who ring 
Jesus to the Temple in Jerusalem. Here they present their 
firstborn son to the Lord. Jesus is thus consecrated as required 
by the Law of Moses. Present in the temple at this time are 
Simeon and Anna. Both are awaiting the restoration of God’s 
rule in Israel. 

Simeon had been promised by the Holy Spirit that he would 
see Christ the Lord, the Messiah, before he died. The holy man 
immediately recognized the infant Jesus as the promised 
Savior, a “light for revelation to the Gentiles, and glory for 
your people Israel.” Anna also recognized Jesus as the 
fulfillment of the promise of redemption and spoke about him 
to all.h God. 

http://www.usccb.org/nab/bible/matthew/matthew5.htm/


 

 

ROZWAŻANIE   

EWANGELIA - Mt 5, 1 -12a 
O co proszę? O głębokie doświadczenie 
życzliwości Jezusa. 
„Jezus, widząc tłumy, wyszedł na 
górę”. Będę kontemplował twarz i 
spojrzenie Jezusa. Zobaczę w niej 

przejęcie i troskę. Jezus, widząc tłum, widzi każdego 
człowieka z osobna. Uświadomię sobie, że Jezus 
codziennie patrzy na mnie z miłością. Widzi każde moje 
zajęcie, zna każde drgnienie mojego serca i nic nie 
umyka Jego uwadze. 
„A gdy usiadł, przystąpili do Niego Jego uczniowie” . 
Będę patrzył na uczniów, którzy zbliżają się do Niego. 
Jak często zbliżam się do Jezusa? Czy jest we mnie 
tęsknota za Nim, za Jego obecnością?  
„Wtedy otworzył swoje usta...”. Uświadomię sobie, że 
Jezus codziennie osobiście mnie naucza: w Liturgii 
Słowa, w Eucharystii, w modlitwie brewiarzowej, w 
katechezie... Przypomnę sobie słowo, które w ostatnim 
czasie najbardziej mnie poruszyło?  
Jakie to było słowo?  
„Błogosławieni...”. Stanę pośród tłumu zgromadzonego 
na górze. Zobaczę Jezusa, który patrzy na mnie. 
Przeczytam uważnie i powoli każde z błogosławieństw, 
które najbardziej dotyka obecnej sytuacji mojego życia? 
Jezus widzi stan mojego ducha i obecną sytuację życia. 
Czy potrafię ją przyjąć jako Jego błogosławieństwo?  
Czy wierzę, że Jezus również w tej chwili mi błogosławi, 
że pragnie mojego szczęścia. 
„Cieszcie się i radujcie, albowiem wielka jest wasza 
nagroda w niebie”. Jezus przypomina mi, że celem 
mojego życia jest niebo.  
W modlitwie końcowej poproszę Jezusa o wewnętrzną 
zdolność odnoszenia do Niego wszystkiego, co 
przeżywam na co dzień. Oddam Jezusowi mój dzień, 
powtarzając: „Wierzę, że mi błogosławisz!”.                     
                                                   Ks.   Krzysztof Wons, SDS 
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XXX ŚWIATOWY         
DZIEŃ ŻYCIA 
KONSEKROWANEGO   

 Od 1997 r. 2 lutego 
Kościół powszechny 

obchodzi ustanowiony przez Jana Pawła II Dzień Życia 
Konsekrowanego, poświęcony modlitwie za osoby, które 
oddały swoje życie na służbę Bogu i ludziom   
w niezliczonych zakonach, zgromadzeniach i instytutach 
świeckich. Papież ustanowił Światowy Dzień Życia 
Konsekrowanego, stwarzając okazję do głębszej refleksji 
całego Kościoła nad darem życia poświęconego Bogu. 
Matka Najświętsza ofiaruje Panu Bogu największy Dar, 
jaki otrzymała - Syna, Jezusa Chrystusa, a tym samym 
składa w ofierze siebie. Podobną ofiarę, z siebie samych z 
miłości do Chrystusa, składają osoby konsekrowane. 
Podkreślił to Jan Paweł II, mówiąc: „Ofiarowanie Jezusa 
staje się wymowną ikoną całkowitego oddania własnego 
życia dla tych, którzy powołani są, aby odtworzyć  
w Kościele i w świecie, poprzez rady ewangeliczne, 
«charakterystyczne przymioty Jezusa, dziewictwo, 
ubóstwo i posłuszeństwo»”. Historia Kościoła pokazuje, 
że w każdym czasie są ludzie, którzy na wzór 
ewangelicznej Marii pragną „obrać lepszą cząstkę” - 
podejmują życie w czystości, ubóstwie i posłuszeństwie, 
by sercem czystym i niepodzielnym służyć Chrystusowi i 
bliźnim. Historia ukazuje, że życie w czystości, ubóstwie 
i posłuszeństwie pozwala na osiągnięcie miłości 
doskonałej. W adhortacji apostolskiej Vita Consecrata Jan 
Paweł II pisał: „Życie konsekrowane znajduje się w 
samym sercu Kościoła jako element  
o decydującym znaczeniu dla jego misji, ponieważ 
wyraża najgłębszą istotę powołania chrześcijańskiego 
oraz dążenie całego Kościoła - Oblubienicy do 
zjednoczenia z jedynym Oblubieńcem. Życie 
konsekrowane nie tylko w przeszłości było pomocą  
i oparciem dla Kościoła, ale stanowi cenny i nieodzowny 
dar także dla teraźniejszości i przyszłości Ludu Bożego, 
ponieważ jest głęboko zespolone z jego życiem, jego 
świętością i misją”. 

Z tej też okazji składamy najserdeczniejsze życzenia  
Księżom Zmartwychwstańcom  i Siostrom Misjonarkom 

Chrystusa Króla.  
Niech Boże błogosławieństwo i opieka 
Matki Bozej nieustannie  towarzyszą na 

waszej drodze powołania zakonnego. 
Szczęść Boże. 

UROCZYSTOŚĆ OFIAROWANIA 

PAŃSKIEGO  -  

MATKI BOŻEJ GROMNICZNEJ.   

2 lutego wspominamy  Uroczxystość 

Ofiarowania Pańskiego. W tym dniu 

Msze św.po polsku z poświęceniem 

gromnic będą  odprawione o godz. 12:30 

przed południem i o 7:00 wieczorm.  

 

PIERWSZE DNI MIESIĄCA 
Zapraszamy na nabożeństwa  

Pierwszego Czwartku, Piątku i Pierwszej Soboty miesiąca 
 

 5 LUTY - Pierwszy Czwartek 
W pierwszy czwartek modlimy się w intencji nowych powołań 

kapłańskich i zakonnych. 
 

6 LUTY- Pierwszy Piątek  
Zachęcamy do spowiedzi 

pierwszopiątkowej i Komunii św. 
wynagradzającej Najświętszemu Sercu 

Jezusa za grzechy nasze. Msza Św. o godz. 
7:00 wieczorem.  

 

7  LUTY- Pierwsza Sobota  
Arcybractwo Straży Honorowej zaprasza na 

czuwanie w pierwszą sobotę miesiąca na 
godz. 7:00 wieczorem.  

Zapraszamy na modlitwy wynagradzające Najświętszemu 
Sercu Jezusa i Niepokalanemu Sercu Maryi za nasze grzechy.  
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 W kościele wystawina była specjala księga intencji do 
której wierni wpisywali swoje intencje, prośby 
modlitewne i podziękowania za otrzymane łaski w 
rodzinach jak i życiu osobistym, za chorych za dusze 
w czyśćcu cierpiące za uczestnictwo we Mszach 
świętych i odbytych spowiedziach świętch.  
Nawiedzający naszą bazylikę to najczęściej osoby 

indywidualne, było też dużo grup zorganizowanych 

także z Polski. Podczas roku jubileuszowego dostępne 

były w naszym kościele specjale modlitwy wydane w 

trzech językach, paszporty jubileuszowe i logo roku 

jubileuszowego, a taże pieczątki do paszportów. 

Ufamy, że wszyscy, którzy 

nawiedzili bazylikę św. 

Jacka wymodlili i wyprosili 

wiele łask dla siebie i dla 

swoich najbliższych. 

 

 

 
SUMMARY OF THE JUBILEE YEAR 

IN OUR BASILICA 
 
During the Jubilee Year of 
Hope, our Basilica 
dedicated to St. Hyacinth 
was one of 25 station 
churches in the 
Archdiocese of Chicago. 
 During this year, our 
church was visited by many 
people from various cities 
in the Archdiocese of 

Chicago and the neighboring dioceses of Joliet and 
Rockford, as well as  the faithful from more than a 
dozen US states:  Arizona, California, Colorado, 
Florida, Georgia, Hawaii, Indiana, Michigan, Nevada, 
North Carolina, New York, Texas, Wisconsin, 
Virginia, and from several countries around the world, 
such as Australia, Belgium, Canada, the Philippines, 
Great Britain, Indonesia, Malaysia, Mexico, Poland 
(from over 40 cities in Poland), Puerto Rico, and 
Sweden. 
There was a special book of intentions in which the 
faithful wrote down their intentions, prayer requests, 
and thanksgiving for graces received in their families 
and personal lives, for the sick, for the souls suffering 
in purgatory, for participation in Holy Masses and 
confessions. The entries in this book are in three 
languages: English, Spanish, and Polish. Most of the 
visitors to our basilica were individuals, but there 
were also many organized groups. During the jubilee 
year, special prayers published in three languages, 
jubilee passports and the jubilee year logo, as well as 
stamps for passports, were available in our church. 
We trust that all those who visited St. Hyacinth's 
Basilica . Will receive God’s blessings. 
 

PODSUMOWANIE ROKU 
JUBILEUSZOWEGO W NASZEJ 

BAZYLICE 
Podczas Jubileuszowego Roku Nadziei nasza 
Bazylika pod wezwaniem  św. Jacka była jednym z 25
– ciu  kościołów stacyjnych w Archidiecezji Chicago.  
Podczas tego roku nasz Kościół odwiedziło wiele 
osób z różnych miast archidiecezji Chicago i 
sąsiednich diecezji Joliet i Rackford, a także  wierni z 
kilkunastu stanów USA: Arizony, Kalifornii, 
Kolorado, Florydy, Georgi, Hawaii, Indiany, 
Michigan, Newady, Północnej Karoliny, Nowego 
Jorku, Teksasu, Wisconsin, Wirginii oraz z kilku 
krajów świata takich jak Australia, Belgia, Canada, 
Filipiny, Wielka Brytania, Indonezja, Malezja, 
Meksyk, Polska ( z Polski było z ponad 40 miast), 
Puerto Rico, Szwecja .  
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                 This year our parish goal is  $26,787.00     
Collection on Annual Catholic Appeal will be February 15 & 22, 2026 

W tym roku nasza parafia ma do zebrania $26,787.00  
Zbiórka na Doroczną Kwestę Katolicką będzie 15 i 22 lutego 2026 
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FINANCIAL REPORT / RAPORT FINANSOWY 

COFFEE HOUSE 
Please stop in Resurrection Hall on Sundays from  

10 AM to 12:00 PM for coffee and delicious  home pastry, 
coffee & tea.  

 
KAWIARENKA 

Serdecznie zapraszamy do naszej 
parafialnej kawiarenki w każdą 

niedzielę  
od godz. 10 rano do 12w południe na smaczne domowe 

ciasta, gofry, zapiekanki, kawę i herbatę.  

 

                           January 25, 2026 

 

Sunday Collection:$: 4,528.00 
Second Collection $: 2,135.00 
 

Thank you for your continued               
                                                       support!  

Dziękujemy za nieustanne finansowe wsparcie! 

Weekend of 25, 2026 
$500 - Andrzej & Aleksandra Świeszkowski 
$450 -  John Nowak 
$300 -  Grażyna i Jan Pytko 
$200 - Anonymus 
$100 - Frank Ayala, Chicago Floors Inc, Michael Mc 
Guire, Luiz & Steven Mendoza, Andrzej Stopka, 
Wojciech Wojtyrowski, Annie Szpindor 

THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME                                                                         JANUARY 25, 2026 

WSPÓLNOTY  NASZEJ  PARAFII 
WSPÓLNOTA „PŁOMIEŃ DUCHA ŚWIĘTEGO”  

Zaprasza na spotkania w każdą I.II i IV  środę miesiąca o godz. 
7:00pm do Resurrection Hall (na parterze). Natomiast w III 
środę miesiąca na Mszę św. i modlitwę uwielbienia przed 
Najś.Sakramentem. Zapraszamy do wspólnej modlitwy w 

imieniu opiekuna grupy księdza Jacka Praskiego C.R i 
prowadzących.  

Okres wakacyjny - od 18 czerwca do 31 sierpnia 2025  
________________________________________________________________________________________ 

 

GRUPA MODLITEWNA ŚW. OJCA PIO  

zaprasza na wspólną modlitwę w każdą drugą i czwartą 
niedzielę miesiąca po Mszy Św. o godz. 12:30 pm. 

 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

ARCYBRACTWO STRAŻY HONOROWEJ NAJŚWIĘTSZEGO 
SERCA PANA JEZUSA 

zaprasza w każdą pierwszą sobotę miesiąca, po Mszy Św. 
wieczornej na czuwanie modlitewne o godz. 8:00 PM. 

 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

FRANCISZKAŃSKI ZAKON ŚWIECKICH 

Spotkania formacyjne, połączone z modlitwą odbywają się w 
każdą 3-cią niedzielę miesiąca o godz. 2:15 PM w Res. Hall 

 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

KOŁO ŻYWEGO RÓŻAŃCA 

Spotkanie członków i wymiana tajemnic różańcowych odbywa 
się w każdą I niedzielę miesiąca po Mszy św. o 12:30 pm. 

Kapelanem wspólnoty jest ks. Antoni DziorekC.R. 
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

KRUCJATA WYZWOLENIA CZŁOWIEKA  

podejmuje dobrowolną abstynencję, modlitwę, post i jałmużnę 
w intencji ludzi uzależnionych. W każdy ostatni wtorek 

miesiąca o 7:00 PM odprawiana jest w naszej bazylice Msza 
Św. w intencji osób uzależnionych. 

 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

NABOŻEŃSTWO DO NAJŚWIĘTSZEJ DUSZY CHRYSTUSA 

W ostatnią sobotę każdego miesiąca zapraszamy na 
Nabożeństwo po Mszy Św. wieczornej.  

Opiekunem duchowym jest ks. Antoni Dziorek C.R 
 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

SODALICJA ŚW. TERESY OD DZIECIĄTKA JEZUS 
Celem Sodalicji jest rozszerzanie w parafii nabożeństwa do św. 

Teresy od Dzieciątka Jezus oraz poznawanie jej życia na 
drodze duchowego dziecięctwa. Spotkania Sodalicji odbywają 
się w 3 niedzielę miesiąca po Mszy św. o godz. 12:30 PM, a 

także z okazji Patronalnego Święta Sodalicji oraz uroczystości 
Bożego Narodzenia i Wielkanocy. Opiekunem grupy jest. 

ks.Antoni Dziorek, C.R  i s. Maria Armatys MChR. 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

MISJA DLA UBOGICH 
Celem i priorytetem misji jest niesienie pomocy przede 

wszystkim modlitewnej, ale również finansowej i materialnej 
najuboższym w Ugandzie i Tanzanii. Aby dowiedzieć się 

więcej, odwiedź naszą stronę www.themissionforthepoor.com  
lub zadzwoń do Janiny (773) 512-2077. Donacje można 
składać: Polish & Slavic Federal Credit Union - 4147 N 

Harlem Ave,Norridge, IL 60706 - Numer Konta 133 86 99 
 

 --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

CHÓR BAZYLIKI ŚW. JACKA 

Próby odbywają się w każdą niedzielę w salce pod plebanią,  
w godz. od 10:30 AM do 12:15 PM. Zapraszamy chętnych. 

 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

SCHOLA DZIECIĘCA I MŁODZIEŻOWA 

Zapraszamy chętnych do śpiewania w scholi młodzieżowej 
„Emaus” i dziecięcej „Aniołki Jackowa”.  

 

PRAY FOR THE DECEASED    
MÓDLMY SIĘ ZA ZMARŁYCH 

 

        † Maria Krzysztofek - Mocarska 
         † Emil Krzysztofek 
        † Janina Roszak– Kubanek, 
        † Jane Williamsen 
Let us entrust the deceased to God's mercy  

and offer our deepest condolences to the family of the 
deceased. 

 

Zmarłych polecajmy Bożemu miłosierdziu, a rodzinie 
pogrążonej w żałobie składamy wyrazy głębokiego 
współczucia. 

SECOND COLLECTION  
 February 1, 2026 

This week’s second collection is for 

the: New Boiler in Church 

                        Thank you for support.. 

DRUGA KOLEKTA -  1 luty, 2026 

W tym tygodniu druga składka przeznaczona jest na  

 Na nowe Piece Grzewcze w Kościele 

Bóg zapłać za złożone ofiary na ten cel. 

http://www.themissionforthepoor.com/
https://www.google.com/maps/search/4147+N+Harlem+Ave,+Norridge,+IL+60706?entry=gmail&source=g
https://www.google.com/maps/search/4147+N+Harlem+Ave,+Norridge,+IL+60706?entry=gmail&source=g

